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Ende des "Schwertwortesal 22,35-38 Jesus: XCOLL YÜp TO LEPL EUOU
TEAOG EXEL. Die Jünger antworten darauf: HÜLE , . Öd0U WHAXOALPOAL 5 S00
O eıner kurzen sprechung dere, welıst auf die "schne1l-
dende chärfe" hin, "nmit der esus Gespräch als Offnungslos bricht:
HO VOV EOTLV, satıs C 38106

BÜut Jesus Worın besteht das vers  cdn1ıs? Und w1ıe V“St
en? überhaupt erk laren 15

Halten W1IL fest: Jesus spricht Ende TEXOE: Die ünger sprechen
Schwertern WAXALPAL . scheint SO , als korrespondierten beide m1t-
einander: TENOC mıt WHAXALPAL . wıe? i1echischen gib! keine KOT-

respondenz Aramaıschen, Jesu M1tterspu:ache4?
amalischen, dies die LÖösung des Problems, liegt beide Male das 3

deutige e  MY ZUgrunde : "Ende" TEAOGS, E CcChwert" WUAXAL DA
EK 1art beıdes: esus mMmiıßverstanden werden konnte ” , und

”"das Gespräch als hoffnungslos A0 'kl1ärungen 1st späat.
D1ie Zeit drängt D1ie Häscher Sind unterwegs.

SO genannt VO S JEREMIAS, Neutestamentlıche Theologie I 1971 2791 Ebenda.
en D7 ThW ; 296-297, Yag relı Erklärungsversuche O:
doch überzeugend 187 keıner davon, uch der nicht, für den ıch ent-
scheidet: "So bleıbt I1U. als ärıtter wWeg, daß esus mıt SEe1Nnem LLXOVOV
SOTLV das 181 verfolgt, das nalve Selbstvertrauen der Junger Yreftf-
fen un!| 'die Hoffnung der Juünger VO' Schwert freı machen'.  in

esu Muttersprache das Aramaısche, und ZWAaTrT galiläisches Westara-
mäisch, gewesen 18St;, ann ach den Arbeiten VO': G . - WELLHAU-
SEN, JOUON un M. ‚ACK kaum Och zweifelhaft eın.
s LEVXY, Chaldä1ısches aramäisches) Oörterbuch bDber dıe Targumım un!
einen großen Theil des rabbınischen Schrıfttums, 31866 1959, 160-161;
G,“ DALMAN , Aramäisch-neuhebräisches Handwörterbuch 'argum, Ta lmud
und Midrasch, 1938 1967, 289
Er konnte Z weil das WOrt NX970D mehrere eutungen zuließ und weil dıe
Sıtuatlıon, unmıttelbar VO der Verhaftung Jesu, dıe Jünger wohl her
”"Schwerter" als das "Ende" (Jesu) denken Ließ
Das Nıchtverstehen der Jünger Wa  F 1ıhm ] nıchts eues. Am erschütternd-
ten ausgesprochen 1sSt ı89! dem graphon  #  : ”Die m1ıt MLr sınd, haben
mıch nıcht verstanden”" (Acta apostolorum apocrypha D ed. D LIPSIUS,
1891 1959, 58)
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